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Adrian MIHALACHE 

La sfârşitul ani lor 1 960, aveam o prietenă, studentă la franceză, care-şi 
pregătea lucrarea de l icenţă cu tema Preţiozitatea la Jean Giraudoux, sub 
conducerea l rinei El iade. A fost un bun pri lej să mă fami l iarizez cu o operă a cărei 
receptare în România a produs uneori situaţii hazl i i .  Astfel ,  într-o revistă l iterară, 
s-a tradus titlu l  romanu lu i  Siegfried et le limousin, devenit ,  u lterior, p iesă de 
teatru, prin Siegfried şi limuzina (sic ! ) .  Tot pe atunci , am văzut un frumos spec­
tacol de televiziune cu Războiul Troiei nu va avea loc. Vedem, astăzi , la Teatrul 
Mic, un spectacol gândit de Florin Căl inescu după aceeaşi p iesă, cu titlu l Război 
cu Troia nu se face. 

Ceea ce, într-adevăr, "nu se face" este să-ţi baţi joc, ca reg izor, de o piesă, 
în loc să-ţi alegi a lta, care-ţi p lace. Admit deconstrucţia intel igentă a unu i  text 
d ramatic ,  în scopu l detu rnări i sensuri lor in iţ iale, însă numai cu condiţ ia ca ea să 
genereze noi semni f icaţi i ,  care să fie interesante. Or, nu este cazul în acest 
spectacol : în varianta actuală, piesa devine o comedie groasă, cu poante de doi 
le i  (ce-i d rept, noi ) .  

Lou is Jouvet a pus pentru pr ima dată în scenă această piesă în 1 935, 
când Musso l in i  i nvada Ab is in ia ,  iar H it ler începea să-şi zăngăne armele. 
Pentru vremea aceea, când guvernele occidentale încercau imposib i l u l  spre a 
preven i  războ iu l ,  piesa era de mare actual itate. A fost i nterpretată ca o 
tragedie modernă, deoarece deznodământul este conţi nut în început, iar 
evoluţ ia spre dezastru , în c iuda modal ităţi lor deştepte , i nventate de personaje 
pentru a-1 evita , este i ne luctab i lă .  Tro ien i i  c larvăzători vor să st ingă confl ictu l ,  
restitu ind-o pe  Elena, ba  încă ma i  p ret ind ,  pentru calmarea orgo l i u l u i  g reci lor, 
că o dau înapoi intactă. Totu l  pare a înainta pe calea cea bună dar, lovitu ră de 
teatru , o provocare stupidă dă pretextu l  războ iu lu i .  Repl ica f inală , tăiată a ic i ,  
este de efect: "poetul traian a dispărut; poetul grec are cuvântul". Transformată 
în comedie, miza se p ierde în întregime .  Dacă faci d in Paris un copi l  mare, 
cam bleg şi caragh ios, nu  mai are n ic i  un  haz faptul că acesta pret inde, oficia l ,  
că nu s-a atins de Elena.  Paris ce l  d i n  piesă are motive subti le  de a renunţa la  
cuceri rea l u i  fem in ină .  Lu i  î i  aparţ ine repl ica celebră (tăiată , b i neînţe les , d in  
spectacol ) :  "o  s ingură fi inţă îţi l i pseşte , ş i totu l  e ,  iarăş i ,  de altele p l in"  (un seul 
etre vous manque, et tout est repeuple) ,  ea însăşi o parafrază i ron ică la versu l  
l u i  Lamarti ne :  "o s ingură f i inţă îţ i l ipseşte , ş i  totu l  e pusti u"  (depeuple) .  Tot e l  
spune că "a te război pentru o femeie este semnul  s igur al impotenţei". Or, 
asemenea remarci sunt incompatib i le  cu o f i i nţă caraghioasă ş i ,  d i n  când în 
când sodomizată, cum vedem pe scenă. E lena ,  iarăşi ,  dacă este prezentată ca 
o starletă stângace, asp i rantă la  tit l u l  de m iss, p ierde tot interesu l ,  iar repl ica 
(păstrată, aceasta) : "Nu mă i nteresează sent imentele a ltora . E ca la jocul de 
cărţ i ,  atunci când vezi cărţ i le adversari lor. P ierzi la s igur. "  nu  i se mai 
potriveşte deloc. 
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Florin Căl inescu crede că poate compensa s impl ificări le piesei şi ale 

personajelor prin adăugarea din plin a comicu lu i  de l imbaj ,  de gust îndoieln ic . 
D in când în când,  stârneşte zâmbete, ca în cazul repl ic i i  "dute-nmpins de vânt". 
I ntrarea lu i  U l ise, cântând un vech i  şlagăr (N-aţi văzut o fată?) este bună, dar 
poanta amuză doar pe nostalgici . Jocul de scenă este sărac, personajele f i ind 
deseori a l in iate , pur şi s imp lu ,  la rampă. Decorul l rinei Solomon,  cu un cal troian 
imens, între p icioarele căruia se desfăşoară acţi unea, abuzează de beculeţe şi 
nu spune, în fond,  n im ic .  O arteziană porneşte ş i  se opreşte doar aşa, ca să fie. 
În acest context, actori i se pl iază la indicaţ i i ,  dar se bazează şi pe gustu l propriu .  
Farmecul spectacolu lu i ,  atâta cât este, v ine tocmai d in  jocul dublu a l  unor actor i .  
Astfe l ,  Dan Condurache ,  în Hector, dă rolu lu i  ţ inută, mizând pe ambigu itatea 
care-i este proprie şi care 1-a făcut celebru. Rodica Negrea este Casandra 
aproape aşa cum a gândit-o autoru l :  intel igentă şi d isperată. Adriana Şchiopu 
reuşeşte să îmbine, în rolu l  Andromacăi , speranţa cu scepticismu l .  O apariţie 
p l ină de haz este Adina Burbuţan în m ica Pol ixena.  De asemenea, intervenţi i le 
inopinate ale Ju l ietei Ghiga Szony ca I ris  (pare ,  de fapt, Daphne) , sunt agreabi le .  
Claudiu lstodor construieşte un  U l ise i ntel igent şi impozant, mai aproape de 
Gi raudoux. În sch imb, Dana Dembinski Medeleanu şi Sorin Medeleni , în cuplul 
Priam-Hecuba, nu fac decât să caricaturizeze personajele, în spiritul regizoru lu i .  
La fel ,  Bogdan Talaşman, în Paris, dar cu mai multă vervă şi fantezie propri i .  Ion 
Lupu ( Geometru� şi Radu Zetu (Oemocos) pun vi i pete de cu loare. 
Comportamentul gay e mimat cu şarm , amuzant şi fără excese. Eugen Cristian 
Motriuc şi Mar ian Andreescu constru i esc corect personaje le l u i  Ajax şi 
Mene laos. Apariţ i i l e  l u i  Oprea Popa de sub scenă, ca un Eneas d rogat, sunt 
de efect . N ivel u l  cel ma i  jos este ati ns  de Lorena Lupu ,  în ro l u l  E lene i ,  jucat 
ca la teatrul de amatori . F lor in Căl i nescu s-a adăugat pe s ine în ro l u l  l u i  
Sch l iemann ,  nu  se ştie de ce ,  poate pentru a- i  supraveghea mai  îndeaproape 
pe cei la l ţ i .  

Recent, la Paris, spectacolu l  a fost pus în scenă în decorur i le ş i  costu­
mele an i lor  1 930. Se recunoştea, în fe l u l  acesta, atât valoarea, cât şi datarea 
piese i .  Contextu l  istoric este altul acum ,  iar preţiozitatea jucăuşă, care îmblân­
zeşte tragedia, nu  mai e la modă. A o înlocu i ,  însă, cu vu lgaritate, nu  serveşte 
la n imic. 
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